
MVHS Senior Parent Night
CLASS OF 2025

Noche de Padres para la
CLASE DE 2025



IMPORTANT DATES & 
DEADLINES

◼ March 1: Grad Nite Tickets Purchasing Deadline
◼ May 6: Prom Tickets Purchasing Deadline
◼ May 24: Prom 7:00pm - 11:00pm
◼ May 27-28: Senior Finals
◼ May 29: Senior Awards Night 5:00pm-8:00pm 
◼ May 29:  Return all school equipment
◼ May 30: Senior Check-out Day (w/ counselors) and 

Cap & Gown Distribution Day
◼ June 2-5: Graduation Practice Days
◼ June 5: Graduation Ceremony at 7:00pm.
◼                             Doors open for parents at 5:30pm.
◼ June 5: Graduation Ceremony at 7:00pm.
◼ June 6-7: Grad Nite @ Disneyland 11am-3am



FECHAS Y PLAZOS 
IMPORTANTES

◼ 1 de Marzo: Feche límite de compra boletos para Prom
◼ 6 de Mayo: Feche límite de compra boletos para Grad Nite
◼ 24 de Mayo: Baile de Prom 7:00pm - 11:00pm
◼ 27-28 de Mayo: Examenes finales
◼ 29 de Mayo: Noche de premios 5:00pm-8:00pm 
◼ 29 de Mayo:  Devuelva todo el equipo escolar (libros, etc) 
◼ 30 de Mayo: Dia de salida (con las consejeras) y

Distribucion de toga y birrete
◼ 2-5 de Junio: Practicas de graduacion
◼ 5 de Junio: Ceremonia de graduacion a las 7:00pm.

                           Puertas abiertas para padres a las 5:30pm.
◼ 6-7 de Junio: Dia de Grad Nite @ Disneylandia 11am-3am



Ticket Prices
January special: ONLY $90
Starting February 1: $115
Guests: $120

Clearance forms and Guest 
passes are available at the 
Activities Office.

Deadline to purchase: 
Tuesday, May 6, 2025

PROM



Grad Nite
Details

- Friday, June 6, 2025 from 11:00am - 3:00am

-Price $260 (Includes transportation, 
entrance to both Disneyland & California 
Adventure)

- Remaining tickets as of today: less than 60
Congrats to our 20 free CAASPP Winners!

- No Refunds
- No Checks (We accept Cash, Credit Card & Apple pay)
- No Guest Passes



To Purchase a Grad Nite or 
Prom Ticket

Pick up a Clearance Form from the Activities Office
 to get the following checked off:

Can't Have 
Sat School

Credit 
Current

Deadline to purchase a ticket: 
Friday, March 21, 2025

Can’t Owe any 
Fines



Graduation
2025

Gradaucion



● June 5, 2025 @ 7pm
5 de Junio, 2025 @ 7pm

● Call Time: 5:30pm @ Cafetorium
Tiempo de llamada para 
estudiantes: 5:30pm en la 
cafetería

● Gates open for Guests @ 
5:30pm
Puertas habren para los 
invitados a las 5:30pm

● Monday, June 2 - Thursday, 
June 5
8:25 am - 11am
At Viking Stadium

● Lunes, 2 de Junio - Jueves, 
5 de Junio
8:25 am -11am
En el Estadio Vikingo

Graduation Ceremony 
Date & Time

Ceremonia de Graduacion
fecha y hora

Graduation Practice Dates
MANDATORY

Fechas de practica de 
graduacion

OBLIGATORIO



Graduation Ticket 
Information

● Each graduate can earn 4 free 
tickets by attending 
commencement practice:
○ Ticket #1:  Monday, June 2
○ Ticket #2:  Tuesday, June 3
○ Ticket #3:  Wednesday, June 4
○ Ticket #4:  Thursday, June 5 

● Seniors can buy extra tickets 
on Wednesday, June 4th after 
practice.

● Children 5 years old and under 
do not need a ticket.

● Tickets will be distributed on 
Wednesday, June 4th after 
Graduation Practice.

“I just need a few more tickets.”



Información sobre 
Boletos de 
Graduación

● Cada graduado puede ganar 4 
boletos gratis asistiendo a la 
practica de graduacion:
○ Boleto #1:  Lunes, 2 de Junio 
○ Boleto #2:  Martes, 3 de Junio 
○ Boleto #3:  Miercoles, 4 de Junio 

Boleto #4:  Jueves, 5 de Junio 

● Los estudiantes pueden comprar 
boletos adicionales el 
miercoles, 4 de Junio despues 
de la practica.

● Los ninos de 5 anos y menores no 
neceistan boleto.

● Los boletos se distribuiran el 
miercoles, 4 de Junio despues 
de la practica de graduacion.

“Solo necesito unas cuantas 
entradas más.”



Graduation
Dress Code

DRESS TO IMPRESS

ELEGAN T .
Look as professional & sharp as 
possible. 
● Examples: collared shirts, 

nice blouses, dresses, dress 
pants, tie, dress shoes.

● Shoes you can walk in! Not 
heels that will sink into 
grass.

● NO FLIP-FLOPS, 
CHANCLAS, SHORTS, 
JEANS, etc. 



Graduacion
Código de vestimenta

VESTIRSE PARA 
IMPRESIONAR

ELEGAN T E
Luzca lo mas profesional y 
nítido posible.
● Ejemplos:  camisas con 

cuello, blusas bonitas, 
vestidos, pantalones de 
vestir, corbata, zapatos de 
vestir.

● Zapatos con los que puedes 
caminar! No tacones que se 
hunden en la hierba.

● NO CHANCLAS, SHORTS, 
JEANS, etc. 



GRADUATION STOLES 
You can purchase Graduation Stoles from 

the Activities Office or Student Store.

$20
They will be distributed at senior 

check-out day.

You may decorate your MVHS 
Stole with your high school clubs, 
organizations, your future college, 

and things relating to your family or 
culture.  Must be school appropriate.  
Anything offensive or inappropriate 

(i.e. promoting violence, drugs, 
hatred, etc) will not be allowed to be 

worn during the graduation 
ceremony.



ESTOLA DE GRADUACION 
Puede comprar estolas de graduación en la 

oficina de Actividades o en la tienda de 
estudiantes.

$20
Se distribuiran el dia de salida de los 

estudiantes.

Puede decorar su estola con los 
clubes de su escuela, 

organizaciones, su futura 
universidad y cosas relacionadas 
con su familia o cultura.  Debe ser 
apropiado para la escuela.  No se 

permitirá usar nada ofensivo o 
inapropiado (es decir, que 

promueva la violencia, las drogas, 
el odio, etc.) durante la ceremonia 

de graduación.
 



Only MVHS approved stole, honors cords, or medals can be worn during ceremony. 
If you have a question regarding school approved attire, check with Dr. Sandoval.

Cap & Gown Decorations

NO YES YES

Outside leis, stoles, 
medals, etc cannot be 
worn during our ceremony

Caps decorated with 
school appropriate 
designs

MVHS Stole decorated 
with school appropriate 
designs



Solo se pueden usar estolas, cordones de honor o medallas aprobados por MVHS 
durante la ceremonia.  Si tiene alguna pregunta sobre la vestimenta aprobada por la 

escuela, consulte con la Dra. Sandoval.

Decoraciones de toga y birrete

NO Si Si

Fuera de collares de flores, 
estolas, medallas, etc. no se 
pueden usar durante nuestra 
ceremonia

Gorras decoradas con 
disenos apropiados para 
la escuela

Estola de MVHS 
decorada con disenos 
apropiados para la 
escuela.



Decoration of CAPS
◼ Graduation caps (a.k.a. 

mortar boards) may be 
decorated/personalized.

◼ Please ensure that 
decoration is school 
appropriate.

◼ Decor may cover the top 
portion of the graduation 
cap only and may not 
dangle or rise in height 
more than 1 inches. 

NOT PERMITTED

● foul language
● drug/alcohol references 
● gang/violent content
● sexual content
● hateful/offensive content  

Students will not be allowed to 
wear a cap that is inappropriate.  

The student will need to 
purchase a $20 replacement the 

day of graduation. 



Decoracion de 
GORRAS

◼ Las gorras de graduacion 
(tambien conocidas como 
birretes) se pueden 
decorar/personalizar.

◼ Asegurese de que la 
decoracion sea apropiada 
para la escuela.

◼ La decoracion puede cubrir 
la parte superior de la tapa 
de graduacion unicamente 
y no puede colgar ni 
elevarse en altura mas de 
1 pulgada. 

NO PERMITIDA

● Lenguaje inapropiado 
● referencias a drogas, 

alcohol, etc
● contenido de pandillas, 

violencia, etc
● contenido sexual 
● contenido ofensivo  

A los estudiantes no se les 
permitira usar una gorra que sea 

inapropiada.  El estudiante 
debera comprar un reemplazo de 

$20 el dia de graduacion.



Things to Wear to 
Graduation

Gold Honor Cord CSF honor student

Black Honor Cord Rio Hondo

Valedictorian medal Give to students with 4.2 or higher

Salutatorian medal Give to the Salutatorian

CIF medals Given to scholar athletes

EMUHSD Black & Gold Cord Student Advisory Committee member

Academic Decathlon Medals earned at competitions

Top 10 Given to the top 10 students each year

MVHS Stole



Expectations for Graduates

● Be on time at 5:30pm!

● Follow the dress code

● Look sharp, pay attention 
to Thor, make us all proud.

● Remain in your assigned 
seats until the ceremony 
ends, and follow escorts 
back to gym for dismissal.

Expectations for Guests
Present your ticket for entry into facility.

White for Visitor-side,
Yellow for Home-side.

No congregating or loitering outside of 
the seating area

No airhorns, noisemakers, balloons, 
or giant signs

Sealed water bottles only

Enter and exit at assigned locations. 
NO RE-ENTRY

Cannot enter field. You can meet your 
graduate in front of the gym.

Follow all instructions by school staff



Expectativas para los 
graduados

● Llegar a tiempo.  5:30pm

● Sigue el codigo de 
vestimenta

● Presta atencion a Thor, 
haz que todos estemos 
orgullosos.

● Permanezca en sus 
asientos asignados hasta 
que termine la ceremonia y 
siga a los acompañantes 
de regreso a la cafetería 
para la despedida.

Expectativas para los 
Invitados

Presente su boleto para ingresar a las 
instalaciones.

Blanco para el lado, VISITOR
Amarilla para el lado, HOME

No congregarse ni holgazanear fuera 
del área de asientos

Sin bocinas de aire, matracas, globos 
o letreros gigantes.

Solo botellas de agua selladas

Entrar y salir en los lugares 
asignados.  SIN REINGRESO

No se puede ingresar al campo.  
Puedes encontrarte con tu graduado 

frente de la cafetería.

Siga todas las instrucciones del 
personal de la escuela.



◼

Please go to our school website at  
www.emuhsd.org/mvhs

Go to the Activities tab, then select
Class of 2025 Info

http://www.emuhsd.org/mvhs


◼

Visite el sitio web de nuestra escuela en 
www.emuhsd.org/mvhs

Vaya a la pestana Actividades, luego 
seleccione Class of 2025 Info

https://www.emuhsd.org/domain/729


CONTACT INFORMATION
If you have any questions or concerns, please don’t hesitate to give 

us a call or send us an email.
626-443-6181 Ext.5811

Mr. Palma-Saracho, Assistant Principal
allende.palmasaracho@emuhsd.org  or Ext.5815

Ms. Reyes, Activities Office Clerk
monica.reyes@emuhsd.org or Ext.5811

mailto:monica.reyes@emuhsd.org


INFORMACION DEL 
CONTACTO

Si tiene alguna pregunta o inquietud, no dude en llamarnos o 
enviarnos un correo electrónico

626-443-6181 Ext.5811

Senor. Palma-Saracho, Subdirector
allende.palmasaracho@emuhsd.org  or Ext.5815

Srta. Reyes, Secretaria de la Oficina de Actividades
monica.reyes@emuhsd.org or Ext.5811

mailto:monica.reyes@emuhsd.org

